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I det här avsnittet möter vi Didem som vill översätta svensk dramatik till turkiska [image: ]
 Lyssna och förstå 
Lyssna först utan att titta på frågorna. Läs sedan frågorna (högt av dig som lärare eller enskilt). 
Lyssna igen, en eller flera gånger, och försök svara på frågorna (muntligt eller skriftligt). 
1.Varifrån kommer Didem? 
2.Hon lärde sig svenska innan hon kom till Sverige. Hur då? 
3.Hur länge studerade hon på SFI? 
4.Vilken bok pratar Didem om? 
5.Vilket mål hade hon med svenskan från början? 
6.Hon presenterar svenska dramatiker. Vad är en dramatiker? 
7.Vad är enklast i svenskan Och svårast, tycker Didem? 
8.Hur motiverade sig Didem när det var svårt? 
9.Till sist: hon ger tips till den som vill lära sig svenska. Vilka? 
11.Didem är översättare. Hon berättar om hur man gör när man översätter. Vad säger hon? 2. Vilka svenska ord är svåra att översätta, menar Didem? Vilka ord tycker DU är svåra att översätta? 
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